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firttrttge zur Kenn t ni s s e und Verhesse. 
ru,‘s dcs «»garítehen Forstwesens, nml 
,,rs rortlu-rtent im .illememen. Von Ludwig 
G r c i n e r.

("Vegei-

I\. szakaszban panaszkodik szerzőnk (mit 
azonban csak azon vidékről kell érteni) hogy 
az erdőknek bizonyos határai nincsenek, ’s en­
nél fogva semmi átívelést föl nem vehetnek. 
Igaz, hogy hol határ nincs, ott igaz birtok 
sincs, ’s ki bizonytalanba dolgozik, munkája 
•sokszor elpusztíttatik; de olt tehát miért nin­
csenek határok? bizonyosan, mivel a’ birtokos 
azt nem akarja: nem oliy emelősok(?) többé ha­
zai törvényeink, hogy akármelly kívánatra is a’ 
két igénylő felek között mindjárt bizonyos ha­
tat ne készülhetne; kérje meg a’ birtokos a’ 
megyei alispánt, egykét hét alatt határ lesz 
ott, hol soha sem volt. Igaz, hogy ez ideigle- 
ni hátát csak, a béke’ fentartására, és a’ nö­
velés lehetősitésére; de a" pör’ útját ki nem 
zárván, ha törvényes és igazságos követelé­
sei bővebbek volnának, azokat későbben is 
megnyerheti; sőt az i ily es ideigleni határozás­
ban, ha mind későbben elvesztené is pőrét (mi 
azonban ritkán szokott történni) nyerhet a’ha­
tároztad fél, mivel vágásait oda teheti, hol a’ 
birtok kétséges volt, a’ fát felhasználhatja, a’

nélkül, hogy a pörnek természete szerint ezen 
haszonvételeket a’ nyerő birtokosnak visszafi­
zetni tartoznék. Panaszkodik azon is, hogy az 
erdők fölmérve nincsenek. Ezen nagy hibának, 
melly minden növelést kirekeszt, a’ birtokos 
csak egy részben oka, mennyiben az annak 
szükségét által nem látván, a’ költekezéstől 
tartózkodik, azonban csak 10, 20 ezer hold 
eulöségnek is hihetőleg van erdösze, ’s nem 
kormányozza ezt a’ vadász, vagy erdőkerülő; 
az illyen erdösznek hivatalához, és mestersé­
géhez tartozik, hogy asztallal mérni tudjon, 
mit sok helyen vadászlegények is ügyesen 
gyakorolnak ; ha hát a’ birtokos várakozni ki­
van, és költeni nem akar, lassanként az er- 
dosz bizony nem nagy maga megerőltetéssel 
fölmérheti; ha pedig várakozni nem kíván, elén- 
földmérő van a’ hazában, ki 10, 15 krért váí 
tóban holdját fölméri, csak az igazgató erdösz 
legyen szorgalmas urát az illy munkálatokra 
reá bírni.

A mit Ivik fejezetében az erdők’ felméré­
séről, földabrosz' készítéséről cs az erdőleirás- 
ról mond: azok mind jók ugyan, de ki nem e- 
légiiők, sem ezen útmutatások után az erdei 
térkép el nem készíthető. Igen jelesek azonban 
(51 lap ) azon előadásai, miket legjobb, és 
legújabb erdészeink’ tanításai és tapasztalásai 
következésében a’ hoszabb és rövidebb turnu­
sokról mond, hogy t.i. a’ felettébb hosszú túr-
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misnk újabb tapasztalások’ következésében ká­
rosak, és szükségtelenek, mellynél fogva a* 
pagonyerdőket 30, leo-fiilebb 40— az avasokat 
pedig 90, legfölebb 100 évekre venni javalja, 
holott több rendbeli csupa practicus felszámo­
lásokat állít elő a' fák’ növekedésének (örvé­
nyeire , és az ebből kihúzott legjobb gazdasági 
rendszerre. Helyivel közzel ugyan olly alapo­
kat állít tel, mellyek a’legújabb tapasztalások­
kal egyenest ellenkeznek, p. o. hogy a’ tölgy, 
bükk, gyertyán, feliérfenyíí, szurkosfenyű, 
vöriisfenyíí 00 évtől 100 évig alkalmasint egy­
formán növekednek; sőt hogy a’ növekedést, 
nielly OOtól lOOig fölvétetett, lOOon fölül is le­
hetne használni; hogy a’ növekedés nyár-, ’s 
egerfákban 70 és so körül egészen megszűnik, 
ha esak úgy nem érti azt, hogy már akkorra 
kiszáradván, nemcsak növekedni, de élni is 
megszűnnek. De mind ezek csekély tévedések 
ahhoz képest, mit a" S9ik lapon a’ tartalmak’ 
meghatározásáról tanít, holott az esztendei nö­
vekedéseket is számba kívánván venni, ezeket 
clly feliilegesen, olly hibásan, csak a"nagyjá­
ból és gondolom-formán határozza meg mint ha 
mindezeket pontos felszámolás’ útján tudni épen 
lehetetlen volna, mellőzve azon szép tanításo­
kat, ’s tisztán kimutatott igazokat az erdei tar­
talmak’ és évenkénti növekedések dolgában, 
mellyeket a’ mély belátása Hundeshagen, és 
ezután a’ derék Winkler György olly tisztán 
elöadának, és kifejtének, hogy többé semmi 
kétségünk nem lehet a’ pontos erdübecsiilés, 
és tapasztalás szerint készített növekedési scá- 
la után teendő illyeíén meghatározások’ töké­
lyéről. Az erdübecsiilés még ezelőtt csak 20 
esztendővel is jobban csak gyanítás, hozzáve- 
tés, és bizonytalan fölvétel volt, bár a’ letrna- 
gyobb pontossággal tűzettek legyen ki a’ 
próbaholdak, olvastattak, és mérettek legyen 
a szálfák, ’s számoltattak meg az egyes élő­
fák’ köbtartalmai, de miután semmi ellenőrkö­
dő fogásai nem voltak a’ hajdani taxatiúnak, 
magát hibáiban igazítani képes soha sem volt; 
szint illy nyomorúságban vesződött a’ hajdani 
erdöszet az esztendei növekedések’ dolog­
ban is (Zuwachs), mellyel soha valósáo-os, és 
igaz növekedésnek felvenni nem lehetett, ha­
nem csupán gyanításnak és véleménynek, — 
de köszönet Hundeshagen és Winkler uraknak, 
kik az erdöszetet a’ kétség’ ezen hínárjából 
kisegítők, olly munkamódot mutatván ki, melly 
évről évre a’valóságos, és természetes növe-
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kedést kimutatja, melly szerint kezelvén min­
den erdösz gondja alá bízott erdejét, pontosan 
megmondhatja, hol legyen a’ legnagyobb esz­
tendei növekedés, melly időben legyen fameny- 
nyiségre leghasznosabb levágása, melly időben 
legyen pénznyereségre legtanácsosabb , és bi­
zonyos kelendő vastagságát melly időben fog­
ja általában az erdei fa elérni, a’ fölvett for­
duló alatt (turnus) akármelly erdőben évenként 
mi legyen a’ huzamosan kivehető famennyiség, 
ezeket, ’s több ehhez hasonló fontos erdei fel­
adásokat, a’ fenírt derék férfiak’ fáradsága ti­
tán jelenleg olly pontosan lehet tudnunk, hogy 
100 ölben alig hibázhatunk 3, 4 ölet: melly 
csodálatos tehát, hogy a' szerző most kiadott 
munkájában ezektől legkisebb ösmeretet venni 
nem látszik, sőt erdei tartalmait csupa csúsz­
tatások által állítja össze, melly csúsztatások­
nak okát adni nehezen tudná, p. o. pag. 89 
So ist (lerDurchschnitts-Zuvvachs im SOten Jahr
Alter 0,3 Kubikklafter..........Dieser Zuwachs
von ti, Klafter kann wegen gesunden Zustand 
der Bäume bis ins lOOte Jahr, also noch 20 Jah­
re gleich grosz angenommen werden, nach 100 
Jahren müssen wir jedoch aus den oben ange­
führten Gründen den Zuwachs geringer an­
nehmen, zumal da der Holzwuchs in diesem 
Bestände überhaupt nur ziemlich gut ist, und 
schätzen daher den jährlichen Zuwachs von 
100, bis 120 Jahren auf jj0 Kubikklafter, und 
t on 120, bis 140 Jahren, d. h. bis zu Ende der 
Umtriebszeit auf ^ Klafter per Joch. Der Zu­
wachs auf einem Joche wird daher bis zu Ende 
der Umtriebszeit, nämlich nach GO Jahren, be­
tragen : ?;c..20-|--u, .20-I-',,. 20 = 6+ 4+2 = 12 
Klafter und ein Joch damals enthalten 24-1-12 
=36 Klaft. (21 Klaft. enthält es nämlich ge­
genwärtig). Ferner wird ein Joch im 1 (loten 
Jahre des Holzes d. h. nach 20 Jahren, enthal­
ten 244 *0.20=24-1 6 = 30 Klaft., und im 129- 
ten Jahre, d. h. nach 40 Jahren 24+a,„.20 i- 
7io-20=24 +6+4=3 l Klafter; im lton Jahre 
endlich ist der Ertrag= 24 Klaft., oder wenn die 
Ermittelung desselben zu Anfang des Jahres o-e- 
sehali, und die Hauung zu Ende desselben <re- 
schieht, mit einem vierjährigen Zuwachs =21 
-l-^io—24,3 Klft. wofür wir jedoch nur die er­
mittelten Summen von 24 Klaft. annehmen. Ne­
hezen hiszi ree., hogy mikor SOtól 100íg éven­
ként ,, köb öl növekedést vészén föl, okát tud­
na adni, bogy Kioto] 120ig miért vesz -j költ 
öl növekedést, ’s ismét 120tól MOio- mi okból
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legyen az esztendei növekedés hold számra !i0 
köh öl, ollyatén csúsztatásokból kiszámolt, 
vagy inkább csak jóslóit erdőtartalomból való­
ban a huzamos esztendei vágható ölfa-meny- 
nyiségel kiszámolni csak szenvedhető pontos­
sággal is lehetetlen. ’S így az erdőknek jöve- 
delmezése vagy meghatározhatlan, vagy csu­
pán csak mystificatio leend: nem úgyHundes- 
hagen, és Winkler, kik a’valóságos, és ter­
mészetes tartalmat, a’ valóságos és természe­
tes esztendei növekedést olly pontosan állapít­
ják meg évről évre, hogy eziránt semmi két­
séget fenmaradni nem engednek; ide nem ért­
vén azon csekély eltéréseket, mellyek illy kö­
rülményben nem számíthatók. A- mit a’ kevert 
idejű fákról több lapokon mond, azok’ tartal­
mát, és növekedéseit hasonló csúsztatásokon 
viszi keresztül.

Azonban leginkább csodálkozik rec. azon, 
mit szerző a toldalékban mond illy feladást 
állítván elő :

Egy GO holdból álló erdő becsültetett 1838- 
ban tavaszszal, és holdszámra a’ tartalom ta­
láltatott 40 köb ölnek, ’s így összesen 2400 
köb ölnek; az esztendei növekedés egy holdon 
S köb öl 30 vágásokkal kell az egész erdőt 
letisztázni, kérdés mennyi ölfát lehet, és kell 
évenként levágni? Ezen feladásról azt jegyzi 
meg szerző, hogy Hlyen feladást semminemű 
könyvekben nem talált,pedig rec.mennyire isme­
ri az erdöszeti iróka', illyen feladásokat, Burgs- 
dorfon kívül mindenikben talált,sőt ez illy fel­
számolások nélkül a’ tartalom szerinti vágás 
lehetetlen is volna, a’minthogy illyenekröl bő­
ven tanítanak Ilennert, Hátiig, Späth, Cotta, 
Iliindeshagen, Winkler, és mások, sőt Wink- 
lernek Geometriája is tele van illyszerii felada­
tokkal , kinek munkáit maga szerző is idézi. 
Azonban, hogy illy munkákat, mellyek pedig 
erdészetre nézve kikeriühetetlenek, szerző még 
eddig figyelemmel nem olvasott, megtetszik a’ 
feljebb irt feladat’ megfejtéséből, holott ö az 
esztendei vágásmennyiséget találja = 1)4.710632, 
holott az Ilennert szerint 95, Haltig szerint 
95,5, mi mind kettő hibás,— a' valóságos esz­
tendei vágás Späth szerint pedig 90,4311 köb 
íil, melly különbség ugyan a' gyakorlatban 
annyi mint semmi, ellenben számvetésben el­
szívelni nem lehet. Ennélfogva rec. nem tudja, 
fünebbi felszámolását a" szerző minő úton tette 
legyen? de hogy az hibás, minden számolni 
tudó erdösz meg fogja mondhatni, sőt igen hi-
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hetö , hogy a’ szerzőnél is ez csak tolllévedés. 
Mindezekből világos, hogy szerző a’ tudo­
mány’ elöhaladásával még eddig versenyt fut­
ni nem törekedett, ’s ennélfogva bár igen szép 
észrevételei édes hazánkra nézve erdöszeti te­
kintetben becsesek, de erdei ösmeretiinket, ’s 
kivált Iíteraturánkat nem fogja sokkal előre 
segíteni. De hihető, hogy jövendő munkálati­
ban, tekintvén a’ haza’ szükségeit és a’ kül­
föld’ haladását, semmit el nem mulasztaná, mit 
a’ haza’ javára tehet.

Gáty István.

Szépliteratura.

Bmlény. Karácsuni, ujeszlendci és névnapi ajándék
MDCCCXL.

(Vége).

Következik Jósika’ elbeszélése „Rózsa 
Mária“, mellyröl igen keveset kell monda­
nunk, azt hogy a’ könyvben legjobb, ’s kü­
lön véve is egy a’sikerültebb művek közöl. Az 
egész beszély könnyű, de biztos kézzel 
van mintegy oda vetve ; mind ép kézláb ember 
ki benne fellép, egy durva kornak nyers erős 
fiai, hatalmas, ingerlékeny érzékiséggel, melly 
egy hajthatatlan léleknek, egy stereotyp gon­
dolatnak (hit vagy babona, való vagy tévedés, 
mindegy) szolgalatjában áll. Itt semmi túlfe­
szített, semmi émelygős, semmi beteg kinövés. 
A’ szerző értette mint kell egyszerű , ’s épen 
úgy szerkesztett történetet valószínűség ’s az 
élet’ tarka képei által érdekessé tenni.

A’ boldog szerető, elbeszélés Csató 
Páltól. Peörfeeregh agglegény’kalandjai, mely- 
lyek azon végződnek, hogy egy leánynak öl­
tözött fiúba szeret, és csalódása tűnvén, gazd­
asszonyát veszi el feleségül. A’ beszély tréfá­
san ’s élénken kezdődik, de utóbb csaknem e- 
gészen elnehezedik a’ mindennapias s az ol­
vasóra nézve is kellemetlen családi viszályok’ 
fejtegetése által. A’ szerző megvetett minden 
mesterségesebb bonyolítást, Peörfeeregh cha- 
raeterrajzával akarván a’ hiányt betölteni; de 
ennek személyessége sem nevetséges eléggé, 
sem rendkívüli, hogy a’ figyelmet olly nagy 
mértékben megérdemelje. Jó oldala, hogy 
következetesen van tartva, nem túlzott, nem 
erőltetett, ’s ehhez illő a’ csinos, könnyű, fo­
lyamatos előadás. Hogy a’ fiút lánynak öltöz­
teti, aligha botránkoztatónak nem fog talál­
tatni. Megrovandó a’ kitérés is a’ tudós tár­
saságra. Csató csak maga ellen" vét, midőn

ülX X
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olvasóit a’ szemleiróra emlékezteti. A’ tudós 
társaságnak másik törvényes neve is van ; ma­
gyar academia, ’s kinek tetszik, evvel él. Csa­
tó az alapítókat, kik oily nagyszerüleg áldoz­
tak, akarja-e kigúnyolni a’ névért, mellyet az 
általok szerzett intézetnek adtak ? mert, hogy 
az academia’ mostani tagjai magok nevezik ma­
gokat tudósoknak, nem igaz: e’ név megvolt,
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ki velük affectál: vagy ha olly dolgot akarunk 
kifejezni, mellyre magyar szavunk hibázik : de 
hol a’ dolog nincs meg, vagy csak kisszerűkor, 
’s mi annak a’ magyar név helyett egy nagy 
idegent adunk, annyi, mini ha a’ szatócsot nagy­
kereskedőnek csúfolnék.

És még egyet. A’ gyúmnok helyett tán

mielőtt ők a’ társaságba léptek. Mire való ha 
zudságokat terjeszteni még költészetben is, ’s 
azok által ennek tiszta világát megbecstelení- 
teni ? Az egész okoskodás különben is helyén 
kívül van, ’s folt, melly igen rosszéi áll.

Ne ábrándozzatok, novella Garay fúl. 
Setét és kellemetlen tartalmú, melly semmi 
örömsugár által fel nem deríttetik ; mellyben 
apró és aljas emberek és czinkosságaik játsz- 
szák a’ fő szerepet. Maga Irene nincs elősze­
retetre méltólag kiállítva, hogy bukása fölöt­
tébb érdekeljen, vagy épen sajnálatot gerjesz- 
szen; F... színész’ nemeslelkiisége inkább su­
gár, melly feltűnik, hogy az egész képet an­
nál setétebbé tegye hamar enyésztével. Azon­
ban a’ roszúl választott tárgyat a’ szerző ügye­
sen dolgozta fel: a’ szerkezet jó, világos; he­
lyenként hű ésjelleines leírások, ’s az ecrész- 
ben sok valószínűség. Óhajtható, hogy a’ je­
les fiatal szerző háladatosb tárgyakra fordítsa 
erejét. Egy úttal nem mellőzhetünk el néhány 
nyelvi észrevételt. A’ dandy ’s fashionable (nem 
fissionable, mint a’ szerző mind kétszer hibá­
san írja) nálunk kévéssé ismeretes szavak ’s 
alig alkalmazhatók; mert ha a dandy nem több 
mint piperócz ’s a’ fashionalle divatos, divat- 
szerű , akkor a' magyar szavakkal is beérjük, 
ha pedig a’ dandyt ’s fashionablet teljes ano-ol 
értelmében, minden finom árnyazataival akar­
juk venni, igen bajosan fogunk rájok embert 
találni; mert a kis körű és csaknem egyszínű 
magyar ’s az óriási ’s ezer alakú angol élet­
mód között roppant különbség van. Az illy dol­
gokat egy szóval át erőltetni nem lehet. Ki 
nem hallott, péld., az angol kényelemről (com­
fort), melly a’világon a’ legtökélyesben kiszá- 
mítottnak, a’ kedélyre ’s érzékekre nézve letr- 
kinálkozóbbnak tartatik? ’S ha most a’ ma­
gyar emberről, ki szűrében ’s juhászbundá- 
jában a’ hó’ tetején jó ízűt aluszik, azt mon­
danék, hogy igazi comfortable fekvése van, nem 
mosolyogna-e, ki valaha az angol comfort’ jó­
voltával élt? Az idegen szavakat vagy azért 
lehet felhozni, hogy nevetségessé tegyük azt,

gyám is elég volna. Igazok van, kik a’ nők, 
Hók, nek-es szók’ elszaporodásától rettegnek ■ 
alig van ennél a’ nyelvben valami ízetlenebb 
's egyszermind ragályosabb, mert a’ legegyü- 
gyübb ember is képes illy szókat koholni. 
de gondosabb Írónak, miilyen a’ szerző is, az 
illy koholmányt felkapni nem szabad; sőt bir. 
azt hiszi, nem volna dísztelen vállalkozás eiry 
nők, nők-irtó társaságot szerkeszteni. Any- 
nyira ment már ezen csúnyaság, hogy tőle va­
lamennyire is menten maradni felér etry mér­
séklet-egyesületi tag’ érdemével, ki soha pá­
linkát nem iszik.

Befejezésül Pnlszky Ferencz’ Népin (in­
dái állanak, bevezető figyelmeztetéssel a’nép­
költészetre. Nem ajánlhatni eléggé ezen tanul­
ságos, s olly mély valósága intések’ olvasását. 
Ha valahol, nálunk igazán elvált gyökerétől 
a költészet, s nem csak a’ nép életében nem, 
hanem még egy felsőbb ’s habár mesterkélt,’ 
de mégis létező világ' szokásaiban sem gyö­
kerezik ; mert ettől íróink többnyire távol es­
tek. De ha, mint bir. hiszi, igaza van Pulsz- 
kynak abban, hogy a’ felsőbb, magasabb vi­
lág nem nyújthat elég tápot a' költő lelkének, 
úgy e’ fogyatkozáson nem kell annyira so­
pánkodnunk, mint inkább figyelmünket a’ dur­
va, de természetes nép felé fordítanunk, el nem 
mulasztva mindazáltal a' lehető haladást egyéb 
irányok felé is. A három népmonda versekben 
van adva. A’ versek egy kissé pongyolák, a’ 
mondák magok nem valami csattanó hatásnak ; 
de igénytelen egyszerűségük megbékít a’ hiá­
nyokkal. Bir. egyébiránt ürömmel üdvözli a’ 
sokoldalúkig mivolt fiatal szerzőt e’ pályán , 
mint egészen a’ magyar literatúraiét. Azon ide­
genszerűség, melly árvízkünyvi utazásaiban 
még néhol feltűnő, itt végkép elenyészik: ne­
ki már saját, önálló magyar stílusa van, virá­
gos és tartalmas egyszersmind ; ismeretekben 
épen úgy, mint képzetemben gazda,r elméjének 
lenyomatja.

Ezek a könyv’ nagyobb közlései. Mi a’ver­
seket illeti, azok általában csinosak, kedves 
kulsejüek; de a' tartalom néhol igen csekély
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ti szep csengéshez képest. Garay* dalai tiszta 
bensöség állal kitűnők. Igen kedves kis dal 
„Az égő ház“, „Házi boldogság“. Népies hanir- 
ja által nem kévéssé érdekes a’ „Nagyidai vaj­
da“, melly következetes egyszerűséggel van 
\íve, vége azonban csonkának látszik, ’s a’ 
pipa Zápolya’ korában anaclironismus. Jobb 
dalaink közé számíthatók ,Sír felett1 és .Val­
lomás1 /ttóotól, ,Téli dalok1 II. V. Pdjertö], ,Őszi 
dal1 Erdélyitől, ’s mit előbb kell vala említeni, 
,Éjjel1 Vachott Sándortól: mély érzelem ’s jó 
hangzaüi versei ajánlják e’ müvet. Nem rósz 
az ,Agg szűz1 Si/já/iszhytó 1. A’ pietasnak eoy 
neme ihli át e’ dalt, ellenszeréül azon sok hán­
tásnak, mellyel ezen osztály, világ’ kezdetétől 
fogva talán minden költőtől illetteték.

Szívesen adunk helyet néhánynak az em­
lített dalok közöl, mellyek’ szerzői még kevesb- 
bé ismeretesek, de ismertetni érdemesek.

I' a Hántás.
Ri s kó.

Meggyónom bűnömet, 
O lány neked;
Tán hűtlenebb vagyok 
Mint képzeled.

Szeretlek lángolón, 
Tanúm az ég!
De van, kiért szivem 
Hőbb lánggal ég.

A’ lét csak kebleden 
Édes nekem:
Amazt megváltanám 
Száz életen!

’S te olly gyanútalan 
Mosolygsz reám ?
O lány ! te jól tudod , 
Hogy az — hazám.

Str felett.
R i s k ó.

Beteg valók , levert a’ fájdalom ,
Te ápolál, o angyal, engemet,
’S szelíd segélyeden enyhült kínom , 
Melly, úgy reméltein, hant alá temet.

Csalárd remény ! iin itt maradtam én 
Újabb keservek’ martalékául,
Tört sajka a’ lét’ zajgó tengerén; 
Ragadva sorsom’ vad hullámául.

S angyal te, kit még boldog szerelem, 
Kit dús öröm mosolyga meg körül , 
le alszol s álmod mely és végtelen 
Éjedre hajnal csak mennyben derül.

Téli dalok.
P áj e r.

II.
A’ hópehely hamis, 

a’ szőke lányka is 
Olly csintalan!

Együtt enyelgenek 
A’ pajkos gyermekek 

Minduntalan.

Égből lejő
A’ csókra szomjazó,

’S leányra száll:
S örömben olvad el 
A’ pajkos hópehely 

Szűz ajkinál.

O én is hó leszek,
Az égbe fölinegyek 

’S leszárnyalok:
Le mennyből is , leány!
’S ajkidnak bíborán 

Elolvadok.

V.
Ki tudja mért örülök én,
A’ sápadt télnek eljöttén,

Mint nyárnak a’ gyerek?
Mert kurta hűvös nappala,
Miként boldogságom vala ,

Mellyért valóm remeg;

Mert éje hosszú, végtelen ,
Mint szűmben a’ kín, gyötrelem;

Mert halvány színe holt,
Miként arczom’ vonásai;
Mert fagy, jég, a’ tél’ társai,

Mint a’ lány’ keble volt.

A’ könyv díszesen van nyomtatva a’ kir. 
egy. műhelyében, ’s pompásan kötve, ötaczél- 
metszettel. Az első kép Széchenyi Crescentia, 
született Seilern grófné. Bár többször is örö­
mest látjuk hazánk’ e’ tisztelt hölgyének ne­
mes arczát; de szívesen vettük volna, ha az 
előbb a’ magyar Emlénynyel adatik; akkor nem 
kellene olvasnunk a’magyar kép alatt: gezeich­
net v. Barabás, ki szinte magyar. Három kép 
(Szenczyné, Irene, ’s a’ háremi hölgy) angol 
képek' utánnyomata. A’ nagyidat vajda Bara­
bás' rajza után készült. A’ magyar művész rit­
ka madár. Ideje, hogy valahára már ne kell­
jen külföldre menni, ha egy kis rajzra van szük­
ségünk. Barabás sok szerencsével kezdte meg 
e’ pályát:ki ne óhajtaná, hogy tőle minél töb­
bet ’s nagyobbakat lássunk, díszére magának 
’s a’ honnak, melly öt fiának nevezi.

32.
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KÜLFÖLDI LITERATUR A.

ti. A* neveléstudomány és isLolaiig-y
egész figyelmünket érdemli meg-. Ez a' mező 
az mellyen vetnünk kell, hogy idővel arassunk. 
Mindazoknak, kik e’ tárgyakról gondolkodni 
szeretnek, ajánlhatók a’ következő munkák:

1. Der Unterricht in der Klein-Kinderschu- 
le, oder die Anfaenge der Unterweilmmr und 
Bildung' in der Volksschule. Bearheitet vonDr. 
E. A. W. Diesterweg, Director d. Seminars 
für Stadtschulen in Berlin. Dritte verh. Aufl. 
Crefeld , Funcke, 18.38. nSr. 45 kr ep. „Valósá­
gos szerencsétlenség, mond egy becses lit. lag, 
hogy azon intézetek, mellyeknek rendeltetése 
3—7 évii gyermekeknek olly tartózkodási he­
lyet nyújtani, melly az utczai élet, a' henye 
csaíangoiás és minden fel vigyáz ás nélküli idő­
töltés ellen ója meg: iskola nevet kaptak ('s 
télö hogy nálunk e’ név nélkül is maholnap az­
zá fajulnak majd ebbeli intézeteink). Mert már 
most a’kellődnél korábbi iskolázás még koráb­
ban kezdődik, mint eddig. Összecsödhnek egy 
sereit gyermeket, ’s nem tudnak velük eiryebet 
csinálni, mint olvasni, írni, számvetni. Annál 
több figyelmet érdemel e’ könyv, mert e’ visz- 
szaélés ellen buzog, vezérfonalat és anyairól 
nyújt a felfogási és nyelvi gyakorlatokhoz, ’s 
az olvasás, irás és számvetés’ legsziikséire- 
sebb előgyakorlataira szorítkozik. .Azonban mi 
ennél is szőkébbre gondoljuk a’ kisdedovó in­
tézetek körét szorítandónak és minden tulaj- 
donképeni oktatást abból kirekesztendőnek; t.i. 
a gyermekeknek itt csak alkalmat és ösztönt 
kellene adni némi szabályzóit játszó foglalko- 
dasokra: hadd mozogjanak ők illő felviüyázus 
alatt, elég koronként fel fél óráig figyelmü­
ket elbeszéléssel, holmi tárgyak' mutogatásá­
val, énekléssel, kisded dalversek’ elmondatá- 
sával lelánczolni. Mikor ülnek, legott kezeiket 
kell faragcsálással, fonással, rajzolgatással 
lan, agyagban, homokban, nagy táblákon fmr- 
lalkodtatni. Holmi elemi, nem fárasztó, nem 
huzamos, a’ gyermekek’ korával megférő vívás, 
Birkózás .s tu}éh testi gyakorlásoknak sem 
szabad hibázni. Ezen czélra leien egy naoy te­
rem, nyáron egy tágas, szellös, részint ánivé- 
kos hely szükséges. De ne is igen leo-yen 30 
gyermeknél több együtt, mert többre illőkor 
ügyelni bajos , ha meggondoljuk, mennvi min­
denfele segedelemre szóróinak illy kisded gyer­

mekek; mindenek előtt pedig szükséges olly 
felvigyázókat találni, kik tudják, mint kell kis­
dedekkel bánni; minden esetre ne legyen na­
gyon öreg v. nagyon fiatal, gyermektelen v. 
nagyon sok gyermekkel megáldott házaspár*'.

2. Schule und Leben, oder nachtheiliger 
Einfluss unzweckmässiger Schul-Einrichtun- 
gen auf d. Gesundheit, aus d. physiologischen 
Standpunkte dargestellt von Dr. G. F. C. Grei­
ner, herz, saeehs. altenb. Medizinalrath. Al- 
tenb. bei Pieter 1838. Sr. 30 kr ep. (I.B). — 
Szerző azon eléggé megalapított álláspontból 
indul, mi szerint a sok iskolázás a gyermek’ 
egészségének ártalmas, ’s megmutatja élet- és 
lélektani okokkal, mikép ez ártalmakat eről­
ködéssel járó, sok és el vont-tudományos ta­
nulás elkerülhetetlenül maga után vonja. Kü­
lönös figyelemre méltó, mit szerző az idő előt­
ti komoly tanulásról, annak a testre és lélek- 
te karos voltáról ad elő. így némeily, a tu­
lajdon népeni oktatást illető észrevételei is ol­
vasásra érdemesek. Teljes igazzal kárhoztat- 
tátik az anyanyelvűéi idegen nyelvre tett 
korai fordítás is, mint a’ melly a' gyermek ere- 
jet rendszerint nagyon elfoglalja; így a’ felet­
te siirii iskolai foglalatosságokat, mika’ sza­
bad önfoglalkodásra sem időt,sem kedvelnem 
engednek.

10- 1 • Történettuclomány, Egyike
a leg figyelemre méltóbb munkáknak : Storia 
universale seritta da Cesare Cantu. Tomo pri­
mo. G. Pontba e Co., 1838. Sr. G H) 1. 3 ft 20 kr 
ep. — (Leipz. A. Z. f. d. B.). Az egész tizen- 
nyolcz kötetre van tervezve, .$ a’ világ’ vala­
mennyi tartományai és népei történeteinek tel­
jes envyclopaediaja lesz. Szerző a’ régiek’, 
uo\ az olaszok, francziak, angolok es fő leer 
a németek forrásaikat is nem csak ösnieri, 
hanem szeretettel kutatta is. A’ megjelent kö­
tet, mellynek ajánlását a’ Károly Albert király 
által Turinban alkotott türténeitanuluiányi biz­
tosság elfogadott, a 'fald' történetével kezdő­
dik, a’ zsidók, indusok , chinaiak és egyipto­
miak’ ismeretes mondáik szerint; valamint a’ 
föld forradalmai’ előadásával a’ legújabbfüld- 
tani fölfedezések szerint: mindazáhal az em- 
brr történeteit illetőleg a’ szent kútfők által 
megalapított időponthoz ragaszkodik, minthogy 
valamennyi élővilág! nyomok közt az em­
berfaj létezésére régibb tanúságai nincse­
nek. Nemet munkák közöl főkor a’ két Hum­
boldt, Heer n , Schlegel Fr., Cteuzer, Hey a-



(.’atterev és Klaproth használtattak ’s idéztet­
tek szerző által ez első kötetben. Azonban 
mindenütt önbiráiattal dolgozik, ’s iiry köny­
vében érdekes összeállításai találtatnak India 
és Mexico, Ep-yiploiu és Éjszak-Amerika’ réiri 
emlékeiknek, flerodot Champollionnal, Belzo- 
ni Wilsonnal hasonlítva — szóval annyi anyno-, 
iieoy ha a könyv nem volna is illy iio-yes kéz­
zel szerkesztve, az olaszokra nézve méo-is 
nagy becsű volna, 's további, jutalmazó vizs­
gálatokhoz szolgáltatna tárgyakat.

2. Olaszországban az értelmességi és 
literatúrai mozgalmak’ legélénkebb városa foly­
vást Milano. Van néhány vállalkozó könyváros 
és nyomtatója, mint Stella, Carrata stb, kik 
munkásság és ízlés’ tekintetében valamennyi 
olaszországi műhelyt meghaladnak. Bécs és 
Prága is alig mérkőzhetik Milánóval literatú­
rai és tudományos termékenységre nézve. Eo-y, 
múlt évi augustusi-ól szóló tudósítás csak ez 
egy hónapra tíz kitiinöbb jelenetet hoz fel, több­
nyire történeti regényt. Kijegyzendőnek tart­
juk Garzetli János prof. munkájának: „Storia 
d’Italia sotto il governo degli Imperator! Ro­
mani“ folytatását, melly Roma’ és Italia’ lite- 
laturatörténetét adja elő Kr. u. 117—476itr. 
Loccatelli Tamás Rosalba Cariera híres képiró- 
nő’ életét adta; Fornara prof. egy „Trattato di 
chimica tet hnologica“ban a’ tiiziszerek’, főleg 
a’ fának valamennyi európai tartományokban 
folyvást öregbedő ritkulása’ nevezetes kérdé­
séről elmélkedik ’s tanácsokat ad, mikép le­
hetne Olaszországban az erdészet’ további sii- 
lyedését megakadályoztatni. Említésre méltó 
Gil Elásnák Stellánál megjelent új, 300 fran- 
czia vignettel ékesített díszkiadása is Ouirieo 
Viviani’ fordítása szerint. — Időszaki sajtója 
Milánónak tavai így állott: Political újsáir, 
egy: Gazetta di Milano; tudományos, literatú­
rai, szépliteraturai és vegyes 20, u. m. Bib­
liográfia italiana; Biblioteca italiana; Ape 
déllé cognizioni utili; Annali di statistical Ri­
co gli to re ; Cosmorama pittorico; Fama; Pirata ; 
Annali univ. di medicina; Effemeridi déllé sci- 
enze mediche; Giornale déllé scienze mediche; 
Giornale della faruiacia chimica; Giornale 
d agricoltura ; Indicatore lombardo; Pro gress o 
deli’ industria; Termometro mercantile; Prezzo 
conente generale; Foglio commerciale; Ecco 
della borsa; La bilancia; Figaro ; Corriere 
déllé dauie , La moda ; Giovedi; Studii per le 
donre italiane ; Censore univers. de tuatri.

3. Stella’ olasz bibiiographiája 1830ra 
3374, 1837re 2875, Olaszországban nyomatott 
könyvet hoz fel. Legtöbb közte a’ fordítás 
zseb- és imádságos könyvek, lakodalmi ver- 
sezetek, ’s új kiadások. Ezeket letudván: a’ 
jelenkor olasz Íróinak munkái csakuo-yan ki­
csi számra zsugorodnak össze.

— igazítás. 3d. számunkban, a’ 40d. sze­
leten, Kant Rozenkranz-féle kiadásának ára 
nem 15 ft 15 kr, hanem 32 ft 15 kr ep.

S. F.

nyilvános köszönet az Orosz-BIii-nölenek.

A’ magyar literaiorkodás ellen sok masyar 
író panaszolkodott már, különösen azok közöl, kik 
meg csak fölvergődésben voltak az annyira rögös­
nek kürtőit, de egyszersmind vajmi fényes pálya 
felé. En kéíségkiil ez utóbbiak’ utolsói közé tar­
tozom, és csoda dolog. — mindeddig egvszer 
sem panaszolkodtam, sőt mondhatom tökéletesen 
megvoltam elégedve írói helyzetemmel. és csak 
haladásom’ lassúsága boszantott; mit azonban ket­
tőzött szorgalommal törekedtem ’s törekszem foly­
vást elnyomni. De egy körülmény még-s rendkí­
vüli fájdalmat gerjesztett írói érzékeny szivemben, 
’s most jól esik egy két szót mondhatnom , miután 
a’ baj már orvosolva van. .V hirnöki szemle u- 
gyanis az Athenaeumban megjelent novelláimról 
soha sem tőn említést; pedig hányat részesített 
rósz és jó kedvében ! Én valóban haragudtam Csa­
té urra, hogy novelláimat kissé le nem piszkolta. 
mert vajmi sokat nyertem volna ez által a’ közvé­
leményben : de haragudtam azért is. hogy meg nem 
dicsérte, mert ez utóbbi esetben megnyíltak volna 
szemeim , a’ rósz ösvényről eltértem volna, ’s most 
ellenkező irányt követnek, es nem utolsó helyet 
tartanék elfoglalva a’ közvéleményben. De fájda­
lom, jámbor kivánalom nem teljesült, inig végre 
a’ segéd kifáradt, ’s maga a’ tábornok foglaló el 
helyet. Vigasztalhatatlan voltam , mert nem hittem, 
hogy oliy magos helyzetből annyira le, egészen hoz­
zám, lehessen látni. Már most minden elveszett — 
gondolám, nagyot sóhajtva, — az en nevem nem 
fog megemlitteíni a’ szemlében; meghalok ’s fe­
ledve leszekI’* De csalatkoztam , s bebizonyult a- 
zon állítás’ valósága, hogy nagyok előtt inkább 
találhatni irgalomra ’s méltányra. Lelkem öröme 
magosra lobbant, midőn az Orosz-Hírnök 8ikszá­
mában ezeket olvasóm: ,.Ugyan az első számban 
(Athenaumban) egy eredeti novella nyitja meg az 
e’ nemű dolgozatok sorát Nagy Ignácztól ■ ,,Vert 
vérért“ borzasztó cziin alatt, melly a’ 2ik , 3ik ’s 
4ik számon keresztül föly s csak az Síkben vég­
ződik. Ila mondjuk, hogy az elbeszélésben egy 
ősz duena (matróna), egy corregidor (főbíró vagy 
kormánytanácsnok), egy hidalgo (nemes ember, lo­
vag) , egy híja vagy muchaiha (lányka), egy Ca­
ballero (szerelembajnok), egy kolostor és egy »ion­
ja (apácza) jön • elő , teljesen kifejtettük, hogy egy 
spanyol novella áll előttünk , mert hisz ezek olly
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megkivanatai az újabb spanyol elbeszéléseknek, 
hogy nincs egyébre szükség, mint azokat a’ ^lé­
tül' misceatur“ szerint egy mozsárba rakni, jól tisz- 
szetörni, papirosra önteni, Js kész a’ novella. — 
Ezen elbeszélés, mint kétségkívül több olvasó is 
észrevevé, nem egyéb mint hézagpótló. Minthogy 
e kifejezést rövidség’ kedvéért többször fogom 
használni, szükségesnek látom ez úttal fölvilágosít­
ói, mit akarok általa értetni. Hézagpótló koránt­
sem annyit jelent, mint magában gyenge vagy rósz, 
hanem a’ lapnak czéljaitól inkább vagy keveslibé 
távol eső és csak mintegy szükség’esetén van hasz­
nálva ott, hol annak szorosan véve helye nem 
volna. Illy értelemben tehát minden lapnak (talán 
tapasztalásból szólunk?) vannak hézagpótló ezih- 
kelyei, csak óhajtható, hogy azok minél keveseb­
bek legyenek". Egészen nem vagyok ugyan képes 
fölfogni e’ mély bölcseségü szavak’valódi értelmét, 
mert az idézett személyek’ néhánya nélkül nem­
csak az új szemleiró, de alkalmasint még maira 
Csapiulics ur sem tudna spanyol novellát Írni: 
annyit mindazon által világosan megértettem, hogy 
novellám az Orosz-Hirnöknek nem tetszik. Ezért 
tehát ezennel őszinte köszönetéinél van szerencsém

Előfizetési felszólítás 

,Remény“ czimú zsebkönyvre

; Fájdalommal érezvén, hogy egész Erdélyben
: e’ szellemdús honocskában, egyetlen szép litera­

túrai almanach sincs folyamatban , a’ „KE.MEW * 
czimü zsebkönyv szerkesztését és kiadását átve­
vőm , ’s munkatársakul a’ két Magyarhon minden 
szépliteratorait felszólítani. Felszólításom nem 
hangzottéi gyümölcsfélén. Darabok tekinteteben a 
.,KÉMÉNY" megjelenliete.se már is biztosítva: do 
meg egy körülménytől elbatározottan függ élete, 
’s ez a’ kiadási költség. Hogy e’ részben is némi­
leg biztosított legyek, ’s a’ teendő költségben, kul­
csúira nezve illő arányt tarthassak: másfélül a" 
közönség is olcsóbban , 's a’ felrefekvö helyeken 
lakók bizonyosabban és hamarább ellátíassanak. 
előfizetés inját voltéin czélszeriinek. Teljes biza­
lommal felszólítom azért nemzeti literaturánk :nin- 
den pártolóit előfizetésre. — Említem nnir. hogy 
Erdélyben, hol annyi talentum holt el eddig fej­
letlenül , ez egyetlen szépliteraturai zsebkönyv. 
ennél fogvast ügye közügy; de helybeli köríilmé- 
nyink közt kételheiőleg , mind belbecs, mind kül­
csín által arra igyekszendem , hogy a valóban cse­
kély elölizetési ar ne legyen áldozat. Előfizetési 
ára e’ mintegy 12 ívre terjedő zsebkönyvnek Ve­
linen , két aczelmetszetii szép koppéi, pompás kö­
tetben 3 rf.: csinos kemény kötetben angol-vászon 
borítékkal 1 rf. 30 kr. ; nyomtatópapiroson képek 
nélkül, brosch. kötetben színes borítékkal 50 kr 
pengő. Megjelenik f. Isit),lik évi februáriusbaii. 
Az előfizetés nyitva all Kéesben : Kini Miklós . 
es Gerold; Magyarországban pedig Pozsony­
ban: országgy. követ Pulszky Ferencz , és Wigand. 
Pesten, Eggenberger es Heckenast, Debreczen- 
ben . l’éczely József és f sathy Lajos, Pápán : Tar- 
cz.y Lajos, I emesvávatt: Ormos Zsigáimul uruk­
nál. Kiket , tapasztalt bnzgóságok állal bátorítva 
ezennel is tiszteletlel kerek a lelkes pártolásra, 
előfizetesbeszedesre, :s árának biztos alkalomtól 
hozzam Kolozsvárra v. T i 1 s v h cs S l e i n kiitiyv- 
ánisokhoz szállítására. — A fentiszie 
a literatura minden baráti fáradozásul, 
demlett hálára fognak kötelezni. Ti 
egyfelől ajanltatik. Vjitom felszólításon 
za t. Íróihoz is, kik meg darabjaikká! szerencse- 
sítni sziveskedendok. meltoztassanak azokat hova 
hamarabb hozzám küldeni.

Szent i t « n i .?» Í t, ,, Iff _
a „Kémény1 szerkesztői.-.

JLitet'afus'ai mozgalmak
B'cst

ián , a ref. collegium műhelyében elké­
ri ref. prédikátor Pap hlvá/iUú : Te//:ti­
nón du min köznapi imádságok. Első 
vben vannak 5 heti kaza/iseges köznaj/i 
• Sr. ‘220 laji. — Ugyanott sajtó alatt a’ 
‘ész; meilyben vannak különös höz- 
■niRt: úrvacsorája előtti ípoenitentialis), 
•eszeihez alkalmaztatott (tavaszi, nva- 
tebj , gyásznapi es inas alkalmatosság! 
elkészül pesti jozsefnapi vásárra). Ugyan 
inéi készen: 1) Templomban mondandó 
ídságok. Első rész: Közönséges vásár­
os ünnepi, esztendőnként előforduló al- 
;i. természeti vagy idei, és rendkívüli 

.Második rész: Kafechismusi, de nuis 
ágokon is. a predikácziók’ matériái 
-ml délelőtt, inind délután használható 

“) Pgyházt beszeark es zmádságok, 
itornak a cathedral tanításokon kívül 
s foglalatosságaiban. Első rész . mellv- 
a templomban. úgymint a’ sákramen- 
olgáltatásakor, confirmatiokor. házas- 
meteskor, stb mondandó beszedek es 
Második rész: meilyben vannak a'te/np- 
, úgymint a' betegek, rabok, ’s ta- 
adi sereg előtt mondandó beszédek es 

3. A’ keresztény vallás . a' hei- 
itechisnius szerint, 52 predikáczioban
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■1 Ä < sfa l ti dg - Tát-ia r ág
holnapután , vagyis csolovinksn , fuhr, (j , 
és fél órakor larlja h a r m a (ti k kozni -• 
gyár academia teremében Urak’ utczája.T 
rolyi-ház, U12 sz., első emelet), mellyre i 
minden barátai szívesen meg vannak i,,...
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.Nyomatút Budán a' magyar Mr. egyetem' betűivel lamell


